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AHHOMAyus

B crarbe BeIIBHTAETCSI HOBAs BEPCHSI TIPOUCXOXKICHNS TIPACIIABSHCKOTO ciioBa *télo “terno’,
KOTOPOE 10 CHX IOp HE MMEET OOLICTTPUHATON STUMOIOTHH. ABTOPOM OHO CBSI3bIBa-
eTcs ¢ m1arojaoM *tpléti “mieTs’. B kauecTBe ceMaHTHUECKON Mapaiiead NPUBOAUTCS
*trupb “TpyIr; TyJOBUILE , 00pa30BaHHOE OT IIIATOJIBHOTO KOPHS *trup- ‘TpyXJIsBETH .
B cimydae sToro cnoBa 3HaueHHE ‘TyIOBHINE’, IO-BUAMMOMY, PAa3BUIOCH U3 ‘TPyM .
Ipennonaraercs, 4To *t€lo Takike MOIIO MEPBOHAYAILHO 0003HAYATh MEPTBOE, TiIC-
IOIIee TeNI0. ABTOp OTBepraeT (purypupyromniee B HeKOTOPBIX padoTax MpeIoIoKeHne
o cBs3M *tpléti m *tplo ‘mom, ocHOBaHME’ M BO3BpAIIAaeTCs K BEPCHHU, COTTTACHO KOTOPOit
*tplEti pOJICTBEHHO JINTOBCKUM IJIAroyiaM fi/ti ‘3aMoJIKaTh, yTHUXarh’ U fyléti ‘Monuarp’.
[Ipeamnonaraercs, 9T0 BMECTE CO CBOMMHU OaNTHHCKUMH KOTHaTaMH *tbl&ti BocxoauT
K KOPHEBOMY I1aroity *t]-, o kotoporo 0buH 00pa3oBaHbl {yparuBHbIC POpMBI HA -E-,
03/1HEE BBITCCHUBIIHE HCXOAHBIA KOPHEBOH BapHaHT. VICYe3HOBEHNE CIIOTOBBIX ILIAB-
HBIX U3MEHWIO CTPYKTYpY abiayTa IUIsl KOpHEH, Momo0HbIX *t]-: yepeqoBaHue BHIA
CeR / CoR / CR cmenunock uepenoanueM CeR / CoR / CiR ~ CuR. Dro npuseno
K BKJIIOYCHHUIO 9TUX KOPHEH B a0JIayTHBIC CXEMBI, XapaKTEPHBIC JUIs KOPHEH CO cTapbiM *i
n yepenoBanueM CiC- // CeiC- // CoiC-. B wactHocTH, ot *derti (*dbro) / *dprati (*derg)
‘nparh’ ObUIO 00pa3oBaHO cyliecTBUTENbHOE *déra ‘nbipa’. Bokamusm kopHs *télo
00BsICHSICTCS KaK Pe3yNbTar JeHCTBHS aHaJIOTHYHOI0 BTOPUYHOTo abiayra. Kak MeHee
BEpOSITHAs PAaCCMaTPUBACTCSI BO3MOXKHOCTD BBIBeACHHS *t€lo M3 CTaporo KOpHEBOTO Cy-
LIECTBUTEIBHOTO C XapaKTEPHBIM JJOJITMM BOKAJIH3MOM.

Kawuesvle cno8a
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Abstract

The author puts forward a new hypothesis on the origin of the Proto-Slavic word *t¢lo
“body”, which, to date, does not have a commonly accepted etymology. The researcher
draws a connection with the verb *tsléti “putrefy”. The word *trups “corpse; torso”,
derived from the verb *trup- “decay”, is presented as a semantic parallel. The meaning
“torso” in this case has most likely developed from “corpse”. Thus, it is believed that
*t¢lo might have originally meant a dead, putrefying body. The author rejects a sup-
position about a connection between *tbléti and *telo “floor, foundation”, which can
be found in several studies, and goes back to a hypothesis, according to which *tpléti
is related to the Lithuanian verbs #/ti “go silent, quieten” and #yleti “keep silent”. It is
suggested that *teléti with its Baltic cognates originated from the root verb *tl-, from
which *-g-durative forms were formed. The latter replaced the original root variant
over time. The disappearance of syllabic liquids changed the structure of ablaut in roots
similar to *t]-: the alternation type CeR / CoR / CR was changed to CeR / CoR / CiR ~
CuR. As a result, these roots were included in the ablative schemes typical of the roots
with the old *i and the alternation CiC- // *CeiC- // *CoiC-. As a particular example,
the word *déra “hole” was formed form *derti (*dbrQ) / *dsbrati (*derg) “to tear”. The
vocalism of the root of *t&lo is seen as a result of a similar secondary ablaut. Additio-
nally, the author looks at the possible derivation of *télo from the old root noun with its
characteristic long vocalism, which is believed to be less probable.
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1. [IOCTAHOBKA ITPOBJIEMbI

paciaBsHCKOE Ha3BaHUE TeNa JJOCTOBEPHO PEKOHCTpyHpyeTcs Kak *télo,
gen.sg. *télese. Ero KOHTHMHYaHTBI MOYTH MMOBCEMECTHO COXPAHSIOTCS
B COBPEMCHHBIX CIaBSIHCKUX MIMOMax. B To jxe BpeMs 3TO CJIOBO JI0 CHX MOp
HE UMEET HaJCKHON STUMOJIOTHH' .
C dbopManbHOI TOYKH 3pEHHUS KOPPEKTHOMY STUMOJIOTU3HpOBaHHI0 *télo
MEIIAIOT JIBEe POOICMBI:

! Cm. xpaTkuit 0630p uMeloIuxcs Bepeuii B: Etymologicky slovnik jazyka staroslovén-
ského. Brno: Tribun EU, 2012. SeSit 16.S. 958-959.
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K srumostormn npaeas. *télo “reso’

a) oHeTnyeckas — BoccTaHaBiIMBaTh *toilo wim *telo?

0) cioBooOpaszoBaTeNbHAs — SIBISETCS JIM -/- YACThIO KOPHS MJTH Ke Cyd-
¢dukcom (kak B *délo)?

CoOTBETCTBEHHO, Mbl UMEEM YEThIPE TMITOTETHUECKUX PEKOHCTPYKIIMH KOPHSA
WHTEPECYIOLIEro Hac cioBa — *toi-, *toil-, *t&-, *t€l->. Hu omuH U3 3TUX Bapu-
AQHTOB HE BOCCTAHABIMBAETCS HU JJIS IPACIIABIHCKOTO, HU JUIS IPauHI0EBPO-
nieiickoro. Hanbonee Onm3ku k TpedyeMoit cTpykrype ciioBa *tblo ‘mos, 3emist’
u *tpléti ‘Tnets’. U ecnu 0 BO3MOXKHOM CBsi3u *t¢lo u *tblo yxe nucanm paHbiie,
To comocraniieHre *télo u *tpléti, Ha MepBbINA B3I, HEBO3MOXXHO HU (hOpMaIhb-
HO, HM CeMaHTH4YecKH. Jlaiee MbI mocTapaeMcsi oKa3arh, YTO TaKas STHMOJIOTUS
BIIOJTHE MOYKET MIMETh ITPAaBO Ha CyIICCTBOBAHHE.

2. CEMAHTHUKA

Cy1iiecTByeT mpumep, MOKa3bIBAIOLIHIA BO3MOXHOCTh CEMaHTHYECKOTO JIpeH-
¢ba ‘mepTBOE TENO, TPyN > ‘TynoBHIle . Pedyb naer 06 HCTOpUU CEMaHTUKH Tpa-
CJIaBSHCKOTO cJIoBa *trupb. B COBpEeMEHHBIX A3bIKaX €ro KOHTHHYaHThI UMEIOT
CJIEYIOIie OCHOBHBIC 3HAUCHUSI:

* CT.-CIL. Tgoyn'k “Tpym’?;

« OONT. mpyn ‘TYIOBHIIE; TPYIT; CTBOJ (CPYOICHHOTO JepeBa)’™;

+ Mak. mpyn ‘TyJOBHUILE; TPy, mpyney ‘OpeBHO, MOJICHO ?;

* CXp. triip ‘TYJIOBHIIIE; TEJIO; KOPIYC; TPYII; MEeHb %,

* CJBH. frilp ‘TYJOBHIIE; KOPITyC’’, 3aCBUICTEIbCTBOBAHO TAKXKE 3HAYCHHE
‘qyp0Oak’® (B 3HAYCHUU ‘TPYI’ B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM CIIOBEHCKOM
YIOTpeOseTCs CIOBO truplo);

« Op.-detr trip ‘aypoak’ (?)%;

PeKOHCTPYHUpPOBaTh *teHl- mpo61eMaTHYHO, IOCKOIBKY B 3TOM C/Iydae GOIBLUIMHCTBO HC-
ClemoBaTeTelt OXMAANO0 GBI TeHCTBYS 3aKOHA XMPTa, B TO BpeMs Kak utst *télo BoccTaHas-
JIMBaeTCs aKILeHTyallMOHHas I1apajurma ¢, CM.: Ckaapenko B.T. HpaCJIOB’;[HCLKa aKIleH-
Tosoris. KuiB: YkpaiHchka KHUTa,1998. C. 131. B TO XKe BpeMsI CyLIeCTBYeT PSifi IIPHMEpPOB,
KOT7ZIa, HECMOTPSI Ha Ha/IM4Ke JTapHUHTala B UICXOLHOM KOPHe, IIPAaC/IaBSHCKOE CTI0BO OT-
HOCHTCS K IIapafiuirMe c: *syns, *dars, *kals u gpyrue.

Slovnik jazyka staroslovénského. Praha: Nakladatelstvi Ceskoslovenské akademie véd,
1983.Dil 4.S. 496.

BepHumeiin C.B. Bolarapcko-pyccKui cioBapb. M.: CoBeTCKast SHITHKIOoNenNs, 1966. C. 666.
Tonoscku J., Mnnuu-Ceumpiy B.M. MaKe[OHCKO-PYCCKHH CI0Baph. M.: TocyzapcTBeHHOe
M3[aTeTbCTBO MHOCTPAHHBIX U HALIMOHAIBHBIX CJI0Bapei, 1963. C. 502-503.

PeyHUK CPIICKOXPBATCKOra KE-MKEBHOT jesnka. HoBu Caj: MaTulla CpIICKa, 1976. Kib. 6.
C. 318.

Slovar slovenskega knjiZznega jezika. URL: http://www.fran.si (zata o6paieHuis: 28.08.2020).
8 Ppletersnik M. Slovensko-nemski slovar. Ljubljana: Knezoskofijstvo, 1895. Del 2.S. 699-700.
B «/IpeBHEYENICKOM TEKCTOBOM GaHKe» (del. Starofeskd textovd banka) o6HapyxuBaeTCst
JIMIIB ONVH KOHTEKCT, Ha OCHOBAaHHUK KOTOPOT0 MOXHO IIOCTY/INPOBATh TAKOe 3HAYEHUe!
np.-demr. «<ande vSudy Iudi hlupi lezie sséCeni viiuz tripi» («TaM Be3ze JTI0IY TIyIIBIE JTIe-
JKaT, IOpy6IeHHbIe, CTOBHO uypbaku») (Alexandreida, cep. XIV B.). Cm.: Vokabulaf webovy.
URL: https://vokabular.ujc.cas.cz (mata o6pamienus: 28.08.2020). I[Ipi 5TOM COBpeMeHHOe
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Muxani Huronaesis CAEHKO

cnBiL. (¢ XVIII B.) trup ‘tynosuiie; Tpym; ctBoa’ ',

JP.-TIOJL. ¥ TIOJI. trup ‘“Tpym 'L

Kalll. frup “TpyI’; trépa ‘cyxasi BeTKa; TPyXJISIBOE JePEBO, 0COOSHHO Ha TOp-
(stHUKE; MEJUTUTEIBHBIN YeNI0BeK, (JIerMaTHK; 4acTh AepeBa BOKPYT TPyX-
JISIBOH 4acTH, KOJIO/a, Jiexalas B 00J10Te; Tpyxa; naika’'?;
Ap.-pycC. Tpoyn'k ‘TPyII; TyJOBHIIE; CTBOJ, 00pyOOK nepeBa
pyc. auai. mpyn ‘TyaoBuiie’';

Oen. mpyn ‘Tpym’, B IMAJIEKTaX TaKkke ‘TynoBuine’'®;
YKp. mpyn ‘Tpyn’.

13°14.
s

Taonuya 1

Ocnoenvle 3HaUeHUA KOHMUHYAHMO8 *trupb 8 C1ABAHCKUX AZBIKAX

Tpyn TYJIOBHIIIE 4acTh J1epeBa
CT.-CII. +
oour. I aF aF
Makx. + + +
cXp. + + +
CJIBH. + +
JIp.-4enl. +
CJIBLI. + + +
Jp.-IIOJI. +
T10JI. +
Karil. + +
Ip.-pyc. + +
pyc. + +
oem. + +
YKP. +
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YelnICKoe U CJIOBAITKOe trup ‘TyIoBHIIe’ — I03Hee 3aMCTBOBaHME U3 F)KHOCIABIHCKUX
A3BIKOB. CM.: Rejzek J. Cesky etymologicky slovnik. Brno: Leda, 2001.S. 678.

Historicky slovnik slovenského jazyka. Bratislava: Veda,2005. Diel 6.S. 114.

Stownik staropolski. Wroclaw, Warszawa, Krakow, Gdarisk, £6dZ: Zaklad narodowy im.
Ossolinskich, Wydawnictwo PAN, 1982-1987.T. 9.S. 194.

Stownik etymologiczny kaszubszczyzny. Warszawa: Slawistyczny Osrodek Wydawniczy,
2006.T. 5.8S. 166.

9T0 3HaYeHHe BCTPEYaeTCsl TONBKO B TAMATHUKAX, IMEIOIIVX F)KHOCIaBIHCKYE TPOTOrpadsl.
CJI0Baph pyccKoro s3b1ka XI-XVII BB. M.; CII16.: HecTop-HcTopris, 2015. Be. 30.C. 206-207.
CJI0Baph PyCCKUX HApOIHBIX TOBOPOB. CII6.: Hayka,2012. BeI. 45. C. 165.

OSThIMaIaTiYHbI CJIOYHIK 6Gerapyckail MOBBI. MiHCK: Benapyckast HaByka,2017.T. 14.C. 124.
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K srumostormn npaeas. *télo “reso’

CnoBo *trupb poACTBEHHO JIMTOBCKOMY INIAroiny #ripti ‘kpomutbes’. CemaH-
TUYECKHUH apei( 31ech, BEPOSITHO, LIEI 10 OAHOMY M3 JIBYX CLICHAPUEB:
TPYXJISIBETh —» TPYII > TYJIOBHIIE
TPYXJISBBIA CTBOJ

TPYXJISIBETh —# TPYXJISBBIA CTBOJ > TPYH > TYJIOBHUIIIE

B mo6om ciiydae 3HaYeHUe “TyJIOBHINE pa3BUIIOCh U3 “TPYIT . DTOMY COOTBET-
CTBYET TOT (paKT, YTO 3HAYCHHE ‘TPYIN’ y KOHTHHYAHTOB *trupb MpencTaBIeHo MoY-
TH TIOBCEMECTHO B CIIAaBSIHCKUX S3BIKaX, COXPAHHUBIIHMX 3TO CJIOBO, @ BOT ‘TYIIO-
BUINE’ PACIPOCTPAHEHO 3HAYUTENLHO MEHBIIIE.

Eme omHuM mpuMepom, JeMOHCTPUPYIOIIUM HHTEPECYIOINN Hac npeiid
3HauCHHMS, SBISACTCS (QpaHIly3CKoe cadavre ‘Tpyn’, 3aMMCTBOBAHHOE U3 JIATHH-
cKoro cadaver ‘Tpyn’. IIpr 5TOM eClTi TATHHCKOE CJIOBO MO OTHOILICHHIO K TEITy
YKMBOTO 4Y€JIOBEKa MOIVIO yIIOTPEOIAThCS TOIBKO MEHOPATUBHO', TO B HEKOTOPBIX
¢dpaHiy3cKkux auanexTax cadavre (¢ HOHETHUECKUMH BapHaHTaMH) IpuoOpesio
3HAYEHUS ‘Te0 (KUBOTO) YelIOBEKa’, ‘Teo’, ‘TONCTIK | T. 1.'8

Takum 00pa3oM, Mbl KIMEEM OCHOBAHHS CUMTATh CEMAHTHUYECKYIO CBS3b
Mexay *tpléti ‘Tmers’ m *télo ‘reno’ moTeHIMANBEHO BO3MOXKHOU. [Ipu Takoii
TUMOJIOTUH *t€¢10 TOMHKHO OBIIO OBI ITepBOHAYAILHO 0003HAYATH MEPTBOE, TIe-
fo1ee Teo'.

3. ®OoPMA

CortacHO TpaAMIIMOHHOM 3TUMOJIOTUH, *tbléti BMecTe ¢ nuT. filti (tPla™, tilo)
‘3aMOJIKaTh, YTHXaTh’, tyléti (7li, tyléjo) ‘Momuats’ u ap.-upn. tuilid ‘on crut’
BOCXOAT K KopHIO *telH- ‘still werden’?!.

CymectButenbHoe *tblo 00BIMHO comocTaBisioT ¢ MUT. tilés (f. pl.) ‘mocku
B JIHE JIOJIKM WJIHM B TpoJieTe MocTa’, pyc. talus ‘mon B komHare’, nat. telliis
‘3eMJIs1, CyIlla, TI0YBa, Y4aCTOK, 00IacTh’, CAHCKD. talam ‘paBHUHA, IOJMHA; JTHO,
ryOHHA; O/IOMIBA HOTH; JIaJI0Hb; IOBEPXHOCTh, TNIOCKOCT 1 Jip.*

7" oxford Latin Dictionary. Oxford: Clarendon Press,1968. P. 247.

18 Pranzosisches etymologisches Worterbuch: eine Darstellung des galloromanischen
Sprachschatzes. Leipzig; Berlin: B.G. Teubner, 1946. Bd. 2/2. S. 22-23. ABTOp 671arogaput
AQHOHMMHOTO PelleH3eHTa CTaThH 3a YKa3aHe Ha JaHHBIH IpuMep.

MeHee Ha/IeXXHBIM IIPMEPOM HHTePeCYIoIlel Hac CXeMbl CEMaHTHUIeCKOro Aperida sB-
JISIETCST PYCCKOe CIOBO Myuid, IPOM3BOAYIMOE JaCThI0 STHMOJIOTOB OT *toXnoti ‘TYXHYTE,
HO JPYTUMH — OT *tyti ‘ToncTeTs’. CM.: Pacmep M. STUMOIOTHMIECKUH CI0BapPh PYCCKOTO
A3bIKa. M.: ITporpecc, 1987.T. 4. C. 129.

STHMOIOTHYecKH — *tjla ¢ HocoBBIM MHHKCOM. CM.: Smoczyriski W. Stownik etymologi-
czny jezyka litewskiego. Preprint. 2020. URL: https://rromanes.org/pub/alii/Smoczyniski%
20W.%20Stownik%20etymologiczny%20jezyka%20litewskiego.pdf (zaTa obpamreHus:
28.08.2020).

Lexikon der indogermanischen Verben / Rix H.Wiesbaden: Dr. Ludwig Reichert Verlag,
2001.S. 621; Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského. Brno: Tribun EU, 2014. Ses. 17.
S.1009.

Etymologicky slovnik jazyka staroslovénského. Brno: Tribun EU, 2014. Se$.17.S. 1010.
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Muxani Huronaesis CAEHKO

EcTh 1 anbTepHaTUBHBIC THITOTE3bI, CBsI3bIBatOIINE *thlo 1 *tbléti 1 moMera-
IOIIHE UX B PAMKH TEPMUHOJIOTUH TIOJICEYHO-OTHEBOTO 3emiiesienusi. YToObl 060-
CHOBATh 3TO PENICHHUE, TIOYSPKUBACTCS 3HAUCHHUE ‘TICTIeNI, TIPax, TJIeH B Oelo-
PYCCKHX M PYCCKHX CMOJICHCKHX TOBOPAaX, a TAKKE PYCCKOE cecopenb 0omia
(mpu pyc. Iuai. ccopemn Ha nenen)>.

OjHaKo, KaK TOKa3bIBaeT CEMAHTHKA KOHTHHYaHTOB *thlo, OCHOBHBIM 3Have-
HHEM 3TOTO TIPACIaBsIHCKOTO CJI0Ba OBLIO BOBCE HE ‘TIOYBA’, a ‘TI0JI, OCHOBaHUE
YTO MPEKPACHO COTTIACYETCS C €r0 TPAJAUIIMOHHON STUMOJIOTUEH.

B crapocnaBsHCKUX aMSTHUKaX MbI HAXOJIUM Thad (pl.) TONBKO B COCTaBe
KOHCTPYKIIUH Ha ThaRY's cToraTh?. B cepOoxopBaTckoM U crioBeHCKoM tlo u tla (pl.)
COOTBETCTBEHHO — 3TO B MEPBYIO OUEPE/b ‘TION’, ‘OCHOBAHUE W JUIIIh BTOPUY-
HO ‘mouBa’®. B yerickux auanekrax tlo — 3To ‘MoIiaThlii MoTojI0K %, B npeBHe-
MOJBCKOM to — ‘moa’?’. B coBpeMeHHOM MOJIbCKOM — ‘(hoH, ocHOBaHue %%,
JpeBHepycckoe Thao / Thaa (pl.) o3HAUaIO ‘3eMIIst, 101’ (OYEHB YacTo yrnoTpeo-
JSUTOCH C TJIArojiaMu MOJIOKEHHS B IPOCTPaHCTBE)>. B pyCCKUX TUANCKTax miio
3HAYHUT ‘HHU3, OCHOBAaHHUE, THO; 101 *°. JIuIib B GEIOPYCCKOM U IPUMBIKAFOIITHX
K OEJIOPYCCKOMY apeally CMOJICHCKUX TOBOPAX 7110 UMEET 3HaYCHUE ‘TIpax, TJCH .
B TeppuropranbHo ONHM3KUX TICKOBCKHX M TBEPCKUX TOBOpax 3a)MKCHPOBAHO
TakKe 3HaYeHUe ‘Tiepernoii’!. OQHaKo 3TO SIBHO JIOKATbHAS WHHOBAIIHS, BO3-
MOKHO BBI3BaHHAsl BTOPUYHOW aCCOIMAIIMEH C TIIarojoM miiems.

OTMETHM, YTO CJIOBO 10/ B PYCCKHUX JHAJICKTaX TaKKe MEPEKHIO nperd
‘o’ > ‘3emurs’ .

Bripaxkenue cezopems domia, k kotopomy anemmpyet JI.B. Kypkuna, camo
o ce0e He MOXKET CITYXKUTh JJOKa3aTelbCTBOM CTApOl CeMaHTHKHU ‘Tipax’y *tblo.
Bo-niepBbIX, B pyCCKHX TOBOpax 0o mJia UMEeT 0oJiee MUPOKYI0 COYETAeMOCTh,
94eM B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE: «eTO 00OKpANIU JI0 TIay, «XJeO 10 TIa MOTHHUI)
U CKOpee O3HaydaeT ‘710 OCHOBaHHWs **. BO-BTOPHIX, ClIEAyeT yKa3aTh Ha Yelll-

B Mapmbinos B.B. SI3bIK B IIPOCTPAHCTBE U BpeMeHU. K I1po6ieMe I/IOTTOreHesa ClIaBsH. M.:

VYPCC,2004.C. 29-31; KypkuHa JI.B. KyJIbTypa II0[CEYHO-OTHEBOTO 3eMJIEZIe/IU B 3€pKajie
s13BIKA. M.: A36YKOBHUK, 2011. C. 183-188.

Slovnik jazyka staroslovénského. Praha: Nakladatelstvi Ceskoslovenské akademie véd,
1983.Dil 4.S. 544.

Slovar slovenskega knjiznega jezika. URL: http://www.fran.si (zata o6paujenus: 28.08.
2020); PeYHUK CPIICKOXPBATCKOra KEIKEBHOT je3uka. HoBu Caz: MaTuna cpIicka, 1976.
K. 6.C. 225.

Slovnik spisovného jazyka ceského. URL: https://ssjc.ujc.cas.cz (aTa o6pamieHus: 28.08.
2020).

Stownik staropolski. Wroctaw, Warszawa, Krakéw, Gdansk, £6dz: Zaklad narodowy im.
Ossoliniskich, Wydawnictwo PAN,1982-1987.T. 9. S. 160.

Stownik jezyka polskiego PWN. URL: https://sjp.pwn.pl (zaTa ob6paiienus: 28.08.2020).
CJ10Baph PyCcCKOro s3bIKa XI-XVII BB. M.: A36YKOBHUK, 2011. BpI1I. 29. C. 372.

CJI0Baph PyCCKUX HApPOIHBIX TOBOPOB. CII6.: Hayka, 2011. BpII. 44. C. 156.

Tam xe.

CI0Baph PyCCKUX HAPOLHBIX TOBOPOB. CII6.: Hayka, 1995. BeIl. 29. C. 28-29.

CM.: Jans B.J. TOIKOBBIH CI0Baph KMBOTO BETMKOPYCCKOTO sI3bIKa. M., CII6.: ToBapuiie-
cTBO M.O. Bobda,1909.T.4.C.772.
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CKO€ BBIpaXeHHe shoret do zdkladii ‘cropeTh 10 OCHOBaHHS , KOTOPOE, Ha HaIll
B3IJISI/, TIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET PYCCKOMY c2opemb 00mid B OTHOIICHUT
BHYTpPEHHEW (hOPMBI.

CootsercTBue *tbléti U TUTOBCKUX filti, tyléti BAXKHO TeM, UTO MO3BOJISET
MOCTYJIUPOBATh JUIsl MpadalTOCIaBIHCKON 3MI0XHM KOPHEBOH rimaron *t]- > *til-,
OT KOTOPOTO OBIITM 00pa30BaHbl AypaTuBHBIC POPMBI HA -E-, TIO3/IHEE BHITEC-
HUBIIKE UCXOJHBI KOPHEBOW BapuaHT. B CBS3M C TeM, 4TO B JIMTOBCKOM MBI
HaXO/AUM -8-/-1-TJIaroJi, a B IPaciaBIHCKOM — -¢-/-¢j-, BEpOSTHO, 3Ta MHHOBALHS
BO3HHUKJIA HE3aBHCUMO B OAJITHICKOMN M CIIaBIHCKON BETBSX.

Crny4au JepuBaluy -&-TJIarojioB OT KOPHEBBIX MOKHO OOHAPYKHUTh B JIH-
ToBCcKOM: késti (keficia, kefité) ‘ctpanath; Tepners’ > kentéti (keiicia, kentéjo)
‘o xe’; skaiisti (skaiidZia, skaiidé) ‘3abonets’ > skaudéti (skaiida, skaudéjo)
‘GoneTs’; tirti (tiria, tyré) ‘uccnenopars’ > tyréti (tyréja, tyréjo) ‘to xe’ (M. Ja-
yKira)*.

Jliist ipaciaBIHCKOTO MOXKHO Ha3BaTh *bégti > *bézati; *gosti > *godéti;
*sésti > *s€déti m mp.*> Ha mepBbiii B30I, *tbléti, oTHOCAIIMIICS K THITY -&-/-&)-,
BBINIAIAET U3 3TOM 00OHMBI: OT KOPHEBBIX 00pa30BaHbI -&-/-1-IJIaroybl, HHOTIA
C COXpaHEHHWEM YacTH cTapbix GopM (Hampumep, pyc. bezy, becym). bonee Toro,
npeoOiiaiaHie CPeIy IIarojioB THIA -&-/-&j- ICHOMUHATUBHBIX U JI€aIbeKTHB-
HBIX Gopm (*boléti, *beléti u ap.) kak OyaTO Aa’ke TOBOPUT B MOJB3Y ITUMOJIO-
UM, BRIBOJsIIEH *tbléti oT *tblo. Tem He MeHee B THIe Ha -¢-/-Ej- €CTh U IMa-
TOJIbI TIPACIIABSIHCKOM JPEBHOCTH, HE SIBJISIONIUECS MPOU3BOJAHBIMUA OT UMEH,
Hanpumep *zpréti ‘co3peBars’.

Kpome Toro, mpumepom oOpa3zoBaHus ri1arona Ha -¢-/-&j- OT KOPHEBOTO SIB-
nsieTcs cayvai *eti ‘B3are’ > *jpméti ‘umeTs’. OTOBOPHUM, UTO, IO MHEHHIO He-
KOTOPBIX YYCHBIX, YK€ B MPACIABIHCKOM OH UMen popMmbl *jpméti : *jpbmamp.
W neficTBUTENbHO, TAKOE COOTHOIIEHHE MBI HAXOUM Kak Oy/ITo Obl B GONBIIMHCTBE
CJIaBSHCKHUX SI3BIKOB: CT.-CIl. HMRTH : HMAaMK; CIIBH. imeti : imam; 9eulL. mit : mam,
B.-TIyK. mé¢ : mam; H.-yXK. més . mam; MON. mie¢ . mam; OeN. meysv : marw.
OnHAaKO TOMUMO PYCCKOTO UMemb : uMero U CTapOCIaBIHCKOTO HMWETH | HMEER
(mycTh 1 Gojiee peaKoro, 4eM HMKETH | Hmamw’’) CTOUT yKa3aTh TakKe Ha TO,
910 (hOPMBI UMITEpATHBA (2 UMIIEPATHUB TOJKEH 00pa30BBIBAThCS OT OCHOBHI Ha-
CTOSIIIIETO BPEMEHH) B CIIOBEHCKOM, YCIICKOM M TOJILCKOM HMEIOT CIIEAYIOINi
BUJI: imej, méj U miej COOTBETCTBEHHO. MBI monaraem, 4yTo 6ojee 000CHOBaH-

34 Smoczyriski W. Stownik etymologiczny jezyka litewskiego. Preprint. 2020. S. 1395-1396.
URL: https://rromanes.org/pub/alii/Smoczynski%20W.%20Slownik%20etymologiczny%
20jezyka%20litewskiego.pdf (maTa o6paruenus: 30.08.2020).

Toacmaa C.M. IIpaciaBIHCKHE THUIIBI ITIATOJBHBIX OCHOB U UX JIEKCUYECKOe pacrpese-
neHue // CnaBsHCKOe s13pIKO3HaHUe. XVI MeX/TyHapoIHBIN Che3J CIaBUCTOB. Benrpas,
20-27 aBrycra 2018 I. IoKIaAbl POCCUICKOM Aeneranui / oTs. pen. C.M. Toncras. M.: H-
CTUTYT claBsiHOBefieHUst PAH, 2018. C. 107.DOI 10.31168/0417-6.1.6.

36 Dacmep M. DTEUMOIOTHYECKHH CIOBaph PYCCKOTO sI3bIka. M.: IIporpecc, 1986.T. 2. C. 128.
% Slovnik jazyka staroslovénského. Praha: Nakladatelstvi Ceskoslovenské akademie véd, 1958.

Dil 1.S. 767.
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HOM SIBJSIETCS] TOYKA 3pEHUs], COTNIACHO KOTOPOH areMaThudeckue (hopMbl THIIA
*jpmamp MPOHUKIIH B MapaaurMy *jpméti Bropuuno®®. B mocrnpaciaBsHckuit
MIePHO/] B OTJCTBHBIX A3bIKAaX HA 3TO HAIOKWINCH TaKKe (POPMBI ITapayieIbHOTO
MPOU3BOTHOTO OT *¢ti — *jpmati.

Ceszath (*telH- >) *tpléti u *télo MoxkHO nBYMs ciocobamu. [lepBoiii u3
HUX — 3TO paccMoTpeHue *télo kak ciayyas TeMaTu3aldu CTaporo KOPHEBOTO
CYIIECTBUTEIBHOTO.

Ham n3BecTHBI pUMephI MPACIaBIHCKUX CYIECTBUTEIBHBIX C HEAKYTHPO-
BaHHBIM JIOJITUM [JIaCHBIM B KopHe. @. KopTinanar TpaktyeT nx Kak ObIBIINE KO-
HeBbie nMeHa”. K Hanbomee Ha/Ie)KHBIM M3 Ha3BaHHBIX MM CITy4aeB, [0 HAILIEMY
MHEHHIO, OTHOCSTCS clefyromue: *Ears, *méls / *méls, *ré¢e, *7ale, *7arp.
Josnrue racHble B HUX KopTianar oObsacHseT Beien 3a BakkepHareneM Kak pe-
3yJIBTaT YIUIMHEHHS B OMHOCIIOXKHBIX CYIeCTBUTENbHBIX? . KOHEUHO, HEMb3s He
MPEATONOKUTh ATbTEPHATUBHBIN ClIEHApUH — YIUIMHEHHE KOPHEBOT'O IJIACHOTO
B NOM.sg. B pe3yibTare feicTBus 3akoHa CeMepeHbH ¢ MOCIEAYIONM BIPaB-
HUBaHHEM BOKaJIM3Ma IO Bcell mapaaurMe. B monb3y 3Toro MoxeT roBOpuTh TO,
YTO OCHOBA OOJIBIIMHCTBA U3 3TUX CYIIECTBUTEIILHBIX OKAaHUYUBACTCS Ha 7 WU /,
BBIOKMBaAETCA TOIbKO *réCh. Takoil clieHapuii 1yist *t&lo He ABJIAETCA HEBO3MOK-
HBIM, OJTHAKO TIPEIIIONaraeT CMeHy pojia C My»KCKOTO Ha CPEHUI.

Bropoii cioco6 — 3T0 npousBenaeHue *toilo ot *til- “mieTh’ cO BTOPUYHBIM
abnaytoM. Mcue3HOBEHHE CIIOTOBBIX IJIABHBIX U3MEHWIIO CTPYKTYpY abnayTa
Jutst psina xkopHeit: yepenoBanne Buga CeR / CoR / CR cmernnock uepemoBannemM
CeR / CoR / CiR ~ CuR. BriociiesicTBiM Takue KOPHH CTAIH BKJIIOYATHCSI B HOBBIC
a0nayTHhIC OTHOIIICHMSI.

B nuTOBCKOM Yy psizia I1aroioB Mbl HAXOAWM BTOPHYHOE I B pOpMax Mpomie/-
IIeT0 BpeMeHHU: ginti, gina, gyné ‘3allMInaTh’; minti, mina, myné ‘MsTh’; pinti,
pina, pyné ‘uiectu’; tinti, tina, tyné ‘Konotuts’. Bo MHOTHX MPOU3BOIHBIX IJIaro-
7ax oOHapyKUBaeTCs U BTOPUYHOE -ai-, JOCTPOEHHOE K -i- TPOM3BO/IAILETO IJIa-
roJia 1o o0pa3ily Yepe0BaHUM TIIaroJIoB C YHACICIOBAHHBIM -i-; gifiti ‘THaTh’ >
gdinioti ‘TOHSTD ; pinti ‘necTH’ > pdinioti ‘yTarh, MeWaTs’; skinti ‘pBatp’ >
skdinioti ‘0OpwIBaTE’; trinti ‘TepeTh’ > trdinioti ‘uctupars’; dilti ‘uctuparbes’ >
dailinti ‘mnudosats’ 4.

38 SrumMonornyeckuit CJIOBaph CIaBAHCKUX A3bIKOB. M.: Hayka, 1981. Beii. 8.C. 227.

Kortlandt F. Long vowels in Balto-Slavic // Baltistica.1985.T. 21. N2 2. P. 118.

KpuTuKy runorespl KopTiaHara CM. B cTaThbe M. BHLIaHY3BBI-CBEHCCOHA, KOTOPBIH
U1 *Zalb ITOCTYIMPYET aKyTOBYI0 MHTOHAIIMIO, *Carb U *Zarb 06BACHIET KaK JeBepba-
THUBBI OT HHTEHCHBOB CO CTYIIEHbIO VJIMHEHUs B KOPHE, a B cry4ae *méls HacTanBaeT
Ha HAJIMYUH albTepHATUBHOM sTHMooruu: Villanueva Svensson M. Indo-European long
vowels in Balto-Slavic // Baltistica.2011.T. 46. N2 1. P. 13-14.

Kortlandt F. Long vowels in Balto-Slavic. P. 112.

39
40

M

42 Smoczyriski W, Stownik etymologiczny jezyka litewskiego. Preprint. 2020. URL: https://

rromanes.org/pub/alii/Smoczyriski%20W.%20Stownik%20etymologiczny%20jezyka%20
litewskiego.pdf (maTa o6pamesus: 28.08.2020).
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B mpaciaBsHCKOM BTOPUYHBIH abaayT MPOSBISIETCS B IEPBYIO OYEpelb Kak
-i- B KOpHSIX TPOM3BOJHBIX AYPAaTUBHBIX Iaroios: *berati (*berg) — *-birati;
*naceti (*nacpnQ) — *nacinati; *zeti (*Zpmo) — *-Zimati u 1ip.

Ecnu roBoputh 06 00pa3oBaHUM OTIVIArOJIBHBIX CYIIECTBUTENbHBIX, TO TJIa-
rojbl ¢ OBIBIIMMHM CIIOTOBBIMH IIJIABHBIMH B ITPACIIABSIHCKOM ITPEUMYILECTBEHHO
CJICITYFOT CTapOi MOJICNIN: B KOPHE CYIIECTBUTEIILHOTO MBI HAXOMM -0-: *bbrati —
*-bore; *pbrati — *-porp; *swprati — *sorp; *stplati — *stoln; *zwbnéti —
*zwonb*. ¥V CymIeCTBUTEIBHBIX OT IJ1aroJIoB ¢ HCKOHHBIM (€1 /1>) i/ b B KOpHE
oxmmaeMo mpucyTcTByer €: *blpscati — *blésks; *Ippéti — *1&pn; *kwisti
(*kwbtQ) — *kwetn; *Cistiti — *césta.

OnHaKo CyIIECTBYET | CITy4aid, Korjaa oT KOopHs cTpyKTypbl CbR- 00pa3oBan
nepusar Buna CER-. Oto *derti (*dbro) / *dprati (*derg) ‘apars’ u *déra ‘apipa’.
B nennom npuctaBouHbie AepuBathl oT *dbrati 0OBIYHO MMEIOT 0-BOKAJIM3M: PYC.
8300p, 3a00p, Yell. nddor ‘OMyXoJb’, CIIBH. predor ‘“TyHHENL , prodor ‘TIPOHUK-
HOBeHUE’, razdor ‘pasznop’, udor ‘o6Ban’ u T. 1. Ha ux ¢one *déra sBisercs
SPKUM HOBOOOpA30BaAHUEM.

N3BeCTHO, UTO BOKAJIU3M CIIAaBIHCKUX HA3BaHUU JbIPbI KPaiiHE IIMPOKO Baph-
UpyeTcs, MOKHO HAliTH BapUaHTHI C -i-, -y-, -U-, -€- 1 -0-, OTHAKO UMEHHO (hopma
*déra mMeeT MoJTHOE MPABO CUUTATHCS MPACIABSIHCKOM, MOCKOJIBKY €€ KOHTHHY-
aHTHI pacIpOCTpaHEHbl HanOoJIee IIMPOKO, OHU MPEACTABICHBI B CJIOBEHCKOM,
YEIICKOM, CIIOBAI[KOM, JTY)KHIIKUX, CTIOBUHCKOM U YKPaHHCKOM si3bikax*. IMeH-
HO *d¢ra siBiseTcs Xopouiel GpopMaabHON napamuiesnsio 1 *télo B cBeTe mpen-
JaraeMoii HaMu STUMOJIOTHH.

Amnanorndeckuii € > ie BO3HMKAJ B JIPEBHEYENICKAX BTOPHYHBIX UMIIEPHEK-
THUBaX OT KopHer cTpykTypsl CR (maxe npopomkatommx npaciabsackoe CbR,
a He CbR): sebrati ‘coOpars’ — sbierati ‘codbupars’; vybrati ‘BeiOpars’ — vybierati
‘BBIOMpATH ; stiieti ‘cTepeTh’ — Stierati ‘CTUPATH ; Vytrieti ‘BbITEpETh’ — vytierati
‘BBITUPATD ; oprieti s€¢ ‘BOCIPOTUBUTHCS  — opierati s€ ‘COMPOTUBIATHCA ;
zadrieti ‘3abparb (cunoi)’ — zadierati ‘3a0upatb (cunoi)’; poslati ‘nocnars’ —
posielati ‘iockuIaTh’; nazvati ‘Ha3BaTh’ — nazievati ‘Ha3bIBaTh .

OtmeTnM, yto ®. KopmianaT Ha3pIBaeT YEHICKHE OTIVIArOJIbHBIE CYIIeCTBH-
TeNbHBIC Ha -bér, -der, -déra, -pér, -péra, -stéra, -ver, -véra, -tér, -téra cpean
NOTEHIMAJIBHBIX KaHIUIATOB Ha POJIb KOHTHHYAHTOB TPACIaBIHCKUX KOPHEBBIX
UMEH C JIOJITUM BoKasiu3MoM*®. OIHaKo 3TO, KOHEYHO, He TaK. Takue CyIecTBu-
TEINIBHBIC SBIISIOTCS IepUBaTAMU OT BTOPUYHBIX HMIIEpPEKTUBOB THNA shierati >

43 371ech 1 maree B IPaCIABSIHCKOM PEKOHCTPYKIIMHE BMECTO Gojiee pacIipoCTPaHeHHOTO *V

MBI ITPpEAIIOYUTAEM HUCII0IE30BaTh *W Kak CHMBOJIL, Iy4d1Ie OTpa)KaIOH.H/Iﬁ Ka4eCTBO IIpa-

CIIaBSAHCKOI'O 3BYKa.

* slownik prastowianski. Wroctaw, Warszawa, Krakéw, Gdanisk: Zaktad narodowy im. Osso-

linnskich, Wydawnictwo PAN, 1979.T. 3. S. 159-160; STUMOJIOTMYECKUH CI0Baph CIaBSIH-
CKHX A3bIKOB. M.: Hayka, 1978. BbiII. 5.C. 12.

Vokabulaf webovy. URL: https://vokabular.ujc.cas.cz (naTa o6paieHus: 28.08.2020).
Kortlandt F. Long vowels in Balto-Slavic // Baltistica.1985.T. 21. N2 2. P. 118.
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sbirat, B TO BpeMs KaK OT TJIar0J0B COBEPIIEHHOTO BHJa 00Pa3yloTcs Cylie-
CTBUTEIBHBIE C 0-BOKATU3MOM: odebrat | odebirat > odbor ‘otnen’, odber ‘B3s-
THE, monyuenue’; sebrat / sbirat > sbhor ‘KoineKTuB; Xop’, shér ‘coop’; vybrat /
vybirat > vybor ‘xomutet’, vybeér ‘BbIOOp, acCOpTUMEHT’; zabrat / zabirat >
zdbor ‘koH(puUcKanus’, zabér ‘3axBar; Kajap’.

CyIecTBYIOT TaKkXke IPUMEpbl BTOPUYHOTO adnayTta € / b OT KOpHEeH, Te
¢ Bocxonut K *€, a He *oi. Tak, mo Moxenu cootHomenus *morks ‘mpax’ —
*mbrknoti ‘MepkHYTB’, *morze ‘Mopo3’ — *mbrznoti ‘Mep3HyTh’, *Suxb ‘Cy-
X0’ — *sbxnoti ‘coxHyTh’, *gluxb ‘Tnyxoi’ — *glpxnoti ‘ToXHYTH’ OT MpH-
JaraTeibHbIX *Xroms ‘XpoMoii’ u *sl€pb ‘cremnoit’’ ObUTH NOCTPOCHBI [T1ATrOJIbI
*oxrpmnoti ‘oxpomets’ u *slbpnoti ‘crienHyTh’¥.

VYKe B MOCTHPACIIaBIHCKYIO MIOXY B MOJBCKOM OT 7zezad ‘pe3arh’ < *rézati
(< *ureh g-) obpasoBaiics miaron rzngc (anan. rzngc) < *reznoti*, a B cep-
0OXOpBaTCKUX TUANEKTaX OT Kpujecumu ‘BenbixuBath’ (< *krésiti) — dopma
Kkpchymu ‘pa3BuBathes’ < *Krpsnoti’!.

4. BbIBO/bI

Mgl nonaraem, 4To MpaciaBsHckoe *tElo ‘Teno’ 1oMmyCcTUMO STUMOJIOTHYECKU
CBSI3BIBATH ¢ *tbléti “TieTs’. JlaHHBIN TiTaron o6pa3oBaH OT MPANHIOEBPOIICHCKOTO
kopHs *telH- na HyneBoii ctynenu abnayra (*tJH-). [locne paciagenust ciioroBeix
r1aBHBIX KOpHU Bruaa CR- cranu Beimsaers kak CiR-, a ux cxema abnayrta npu-
obpemna Bug CiR- // CeR- // CoR-, 94T0 nano ocCHOBaHUS 7Sl aCCOITMMPOBAHMS UX
¢ xopHsiMH co cTapbiM *i u cxemotii CiC- // CeiC- // CoiC-. Pe3ynsraTom BO3HHK-
HOBEHUsI BTOPUYHBIX MOJIeIIel abiayTa sSBIISFOTCS TAKHE OTIVIaroOJbHbIE IePHBATHI,
Kak *déra ‘mpIpa’ v, IO HalIeMy IPEANOIokKeHNIo, *t€lo ‘Teso’.

B kadecTBe ceMaHTHUECKOM Mapasuiein B JAHHOM CIIy4ae MOKHO MPHUBIICYb
ciyuail *trup- ‘TpyxinsBers’ > (*troupos >) *trupb ‘Tpyn; TYJIOBHILE; TPYXJIABbIH
CTBOI .
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